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BILAG 

 

[Udkast til] AFGØRELSE Nr. ... VEDTAGET AF DEN BLANDEDE KOMITÉ EU-SCHWEIZ 

af XX XX 202[X] 

om fastsættelse af de generelle betingelser vedrørende oprindelsesbeviser, der udstedes 

elektronisk i henhold til artikel 17, stk. 4, i tillæg A til protokol 3 til overenskomsten 

mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Schweiz 

 

DEN BLANDEDE KOMITÉ EU-SCHWEIZ HAR — 

under henvisning til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og 

Schweiz ("parterne") af 22. juli 19721 ("overenskomsten"), særlig overenskomstens artikel 29, 

og 

 

ud fra følgende betragtninger: 

 

(1) Covid-19-pandemien har øget behovet for papirløse toldforhold på området 

oprindelsesregler, og et stort flertal af de kontraherende parter i den regionale 

konvention om pan-Euro-Middelhavsregler for præferenceoprindelse2 

("konventionen") har besluttet at acceptere elektroniske kopier af varecertifikater. 

(2) De implementerende kontraherende parter har udviklet elektroniske systemer eller 

tilpasset eksisterende systemer for at sikre overensstemmelse mellem behovet for 

digitalisering og betingelserne i den varecertifikatsformular, der er beskrevet i 

overgangsoprindelsesreglerne3 (tillæg A til protokol 3 til overenskomsten). 

(3) I betragtning af udviklingen af elektroniske toldsystemer anerkender parterne, at 

oprindelsesbeviser i form af varecertifikater bør moderniseres med hensyn til 

udstedelse, indgivelse og kontrol. 

(4) Siden den 1. september 2021 er et netværk af bilaterale protokoller om 

oprindelsesregler mellem konventionens kontraherende parter trådt i kraft, således at 

overgangsoprindelsesreglerne finder anvendelse4. 

(5) Parterne bekræfter deres engagement i at fortsætte den gode praksis, der blev indført 

med de ekstraordinære foranstaltninger under covid-19-pandemien, anerkender 

betydningen af at indføre elektroniske midler og samarbejder om et fælles system 

                                                 
1 Rådets forordning af 19. december 1972 om indgåelse af en overenskomst mellem Det Europæiske 

økonomiske Fællesskab og Schweiz og om fastsættelse af dennes gennemførelsesbestemmelser og en 

tillægsoverenskomst gældende for fyrstendømmet Liechtenstein vedrørende overenskomsten mellem 

Det europæiske økonomiske Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972 (EFT L 300 af 31.12.1972, s. 188). 
2 EUT L 54 af 26.2.2013, s. 4. 
3 EUT L 404 af 15.11.2021, s. 1. 
4 EUT C, C/2024/1673, 20.2.2024.  
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baseret på elektroniske oprindelsesbeviser og elektronisk administrativt samarbejde i 

pan-Euro-Middelhavszonen ("PEM-zonen")5.  

(6) Parterne er af den opfattelse, at overgangen til elektroniske oprindelsesbeviser og 

digitaliseret administrativt samarbejde inden for rammerne af 

overgangsoprindelsesreglerne udgør de første skridt i retning af en fuldstændig 

digitalisering af oprindelsesbeviser i PEM-zonen, navnlig med henblik på den 

kommende ikrafttræden af ændringen af konventionen6. 

(7) Parterne er blevet enige om at gennemføre bestemmelserne i artikel 17, stk. 4, i tillæg 

A til protokol 3 til overenskomsten for så vidt angår oprindelsesbeviser, der udstedes 

elektronisk, således at disse bestemmelser gælder for produkter med oprindelsesstatus 

— 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

 

Artikel 1 

Med hensyn til artikel 17, stk. 4, i tillæg A til protokol 3 til overenskomsten er parterne enige 

om, at de oprindelsesbeviser, der er omhandlet i artikel 17, stk. 1, litra a), kan udstedes 

elektronisk. 

Artikel 2 

Parterne accepterer varecertifikater, der udstedes elektronisk, når de indgives ved import, hvis 

alle følgende betingelser er opfyldt:  

a. de elektronisk udstedte varecertifikater har en form, der svarer til modellen i bilag IV til 

tillæg A 

b. toldmyndighederne i den eksporterende part indfører et sikkert internetbaseret 

onlinesystem til kontrol af ægtheden af varecertifikater, der er udstedt elektronisk  

c. de elektronisk udstedte varecertifikater er forsynet med et unikt serienummer og 

eventuelle sikkerhedselementer, som gør det muligt at identificere dem  

d. den dato, fra hvilken en part påbegynder udstedelsen af elektroniske varecertifikater, 

angives i meddelelser offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende (C-udgaven) og i 

overensstemmelse med den pågældende parts egne procedurer. Godtagelsen af de 

varecertifikater, der er udstedt elektronisk, gælder fra den dato, der er angivet i disse 

meddelelser.  

Artikel 3 

En part kan beslutte at suspendere godtagelsen af varecertifikater, der er udstedt elektronisk, 

hvis betingelserne i artikel 2 ikke er opfyldt, og underretter på forhånd den anden part herom. 

I de meddelelser, der er omhandlet i artikel 2, litra d), angives startdatoen for suspensionen. 

Artikel 4 

                                                 
5 EU, Island, Schweiz (herunder Liechtenstein), Norge, Færøerne, Israel, Jordan, Palæstina (denne 

betegnelse må ikke udlægges som en anerkendelse af en palæstinensisk stat og berører ikke de enkelte 

medlemsstaters holdninger til dette spørgsmål), Albanien, Bosnien-Hercegovina, Kosovo (denne 

betegnelse indebærer ingen stillingtagen til Kosovos status, og den er i overensstemmelse med UNSCR 

1244/1999 og ICJ's udtalelse om Kosovos uafhængighedserklæring), Nordmakedonien, Serbien, 

Montenegro, Georgien, Republikken Moldova og Ukraine. 
6 EUT L 390/2024, 19.2.2024. 
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Med henblik på det administrative samarbejde i henhold til artikel 34 og 35 i tillæg A til 

protokol 3 til overenskomsten kan parterne beslutte at bistå hinanden ved hjælp af 

elektroniske midler. 

Artikel 5 

 Der offentliggøres meddelelser om anvendelsen af denne afgørelse i Den Europæiske Unions 

Tidende (C-udgaven) og i en officiel publikation i Schweiz efter landets egne procedurer. 

Artikel 6 

Artikel 1-5 finder anvendelse indtil datoen for ikrafttrædelsen af parternes aftale om at 

anvende et digitalt pan-Euro-Middelhavsmiljø for oprindelsesbeviser, der er udviklet sammen 

med de andre implementerende kontraherende parter, og som gør det muligt at udstede 

og/eller indgive oprindelsesbeviser elektronisk. 

Artikel 7 

Da overgangsoprindelsesreglerne ophører med at finde anvendelse på datoen for 

ikrafttrædelsen af ændringen af konventionen, finder artikel 1-6 i denne afgørelse fortsat 

anvendelse mellem parterne inden for rammerne af konventionen, indtil afgørelsen truffet af 

Det Blandede Udvalg under konventionen om fastsættelse af de generelle betingelser 

vedrørende oprindelsesbeviser, der udstedes og/eller indgives elektronisk, træder i kraft. 

 

Artikel 8 

Denne afgørelse træder i kraft den første dag i måneden efter vedtagelsen. 
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